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Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

Manual de utilizare / Instructiuni de montare
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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

% MASSE (siche Seite E])

SERVICETEILE (&eheSeHeﬂ)
@ XXX = Farbcodierung
000 = Chrom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

REINIGUNG (siehe Seite [

\ DEMONTAGE (siche Seite [

MONTAGE [siche Seite Ol §

R

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.les directives d'installation en
vigueur dans le pays concerné doivent éire respectées.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

[% DIMENSIONS |voir pages BJ)

Ce PIECES DETACHEES (voirpages )
"© XXX = Couleurs
000 = Chromé

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

NETTOYAGE [voir pages [J)

\ DEMONTAGE |(voir pages Q)

MONTAGE [voir pages Il §



ANSAFETY NOTES

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.The plumbing codes
applicable in the respective countries must be
observed.

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

% DIMENSIONS (see page B

SPARE PARTS (see page EJ)
@ XXX = Colors
000 = Chrome Plated

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

CLEANING (see page [

\ DISMOUNTING (see page [

ASSEMBLY [see page O -1}

03 IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.Vanno
rispetftate le direttive di installazione nazionali vigenti
nel rispettivo paese.

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[% INGOMBRI (vedi pagg. B

PARTI DI RICAMBIO
@ (vedi pagg. B

XXX = Trattamento

000 = Cromato

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

PULITURA [vedipagg. A

\ SMONTAGGIO (vedipagg. )

MONTAGGIO |vedi pagg. ) .i:



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.Es obligatorio el cumplimiento de las
directrices de instalacién vigentes en el pais respecti-
vo.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene acido acéticol

[% DIMENSIONES [ver pagina )

0@, REPUESTOS (ver pagina EA)
"© XXX = Acabados

000 = Cromado

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

LIMPIAR [ver pagina )

DESPIECE |ver pagina I

&
™~

MONTAJE (ver pagina B \k‘

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.
De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

€
% MATEN (zie blz. ]l

SERVICE ONDERDELEN
@ (zie blz. m'

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

REINIGEN (zie blz. [
DEMONTAGE (zieblz. )

/P

MONTAGE |[zieblz. ) \°§



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lzengere.Installationsbestemmelserne, der gaelder i det
enkelte land, skal overholdes.

SYMBOLBESKRIVELSE

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

€
% MALENE [ses B

RESERVEDELE (ses. EJ)
@ XXX = Overflade
000 = Krom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

RENGO@RING (ses. [

\ AFMONTERE (ses [

MONTERING (ses. &t

03 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.A prescricdes de instala-
c&o vdlidas nos respetivos paises devem ser respeita-

das.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que confenha écido
acéticol

[% MEDIDAS |verpégina BJ)

PECAS DE SUBSTITUICAO
@ (verpogmoﬂ)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

LIMPEZA (verpagina I3

\ DESMONTAR |(ver pagina )

MONTAGEM (ver pagina ) &:



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.Nalezy przestrzega¢ wytycznych
instalacyjnych obowiqzujgcych w danym kraju.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

% W YMIARY (patrz sirona )

CZESCI SERWISOWE
@ (potrz strona )

XXX = Kody koloréow

000 = Chrom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

@ CZYSZCZENIE (patrzstrona )
\ DEMONTAZ (patrz strona [)

MONTAZ (patrz strona D) §

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené tfransportem nebo
poskozenf povrchu Je tfeba dodrzovat montazni
pravidla platné v dané zemi.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% ROZMIRY (wstronGu)

SERVISNI DILY (viz strana B
@ XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

CISTENT (viz strana ui

\ DEMONTAZ (vizstrana )

MONTAZ |(viz strana u) §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.Je potrebné dodrziavaf smernice
o intalacii, ktoré sd prave teraz platné v krajinéch.

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

% ROZMERY |(vid sTronou)

SERVISNE DIELY (vid strana BJ)
@ XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrém

300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

CISTENIE (vid strana Ei

\ DEMONTAZ (vid strana [

MONTAZ (vid strana u' §
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AYKA3ZAHWMA NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTWU

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanete nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM Cneayet NpoBepuTs M3nenme Ha
npenmet nospexaexuin npu nepesoske. locne
MOHTAXQ NPeTeH3nK O BoIMeLeHuM yep6a 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEPEBOIKE MU NOBPEXAEHUS
noBepxHOCTEN He npuHumatotcs.Heobxonnmo
cobnionats TpeOoBAHMI MO MOHTAXY, AeUCTBYIOWME B
COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitte CUnvKoH, conepxxatymi
YKCYCHYIO KMCNOTY.

[% PASMEPB (cm. crp. E)

KOMMNEKT [em cro. )
@ XXX = LsetHas koamposka

000 = Xpom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

OYMCTKA (em crp. @)

@ OEMOHTAX (em. cro. O

MOHTAX (em. crp. ) \k‘

Fl

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.Jokaisessa maassa on
noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

L‘Lj(j MITAT (katso sivu u)

VARAOSAT (katso sivu EJ)
@ XXX = Varikoodaus
000 = Kromi

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

PUHDISTUS l[katso sivu [J)

\ IRROTUS (katso sivu [[)

ASENNUS [katso sivu ) &:



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.De installationsrikilin-
ier som gdller i landerna ska fsljas.

SYMBOLFORKLARING
’f Anvénd inte silikon som innehaller &ttiksyral

% MATTEN (se sidan u)

Og  RESERVDELAR (se sidan B3
© xxx - Fargkodning
000 = Krom
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

RENGORING (sesidan )

\ DEMONTERING (sesidon )

MONTERING (se sidan O \°§

09 T

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy
del jrengimo.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

% ISMATAVIMAL (zr. psl. B}

ATSARGINES DALYS (zr.ps. B
@ XXX = Spalvos
000 = Chrom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

VALYMAS (zrpsl. Q)

\ ISMONTAVIMAS (2. psl. )

MONTAVIMAS (2. psl. O \°§



ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna o$te¢enja.Obvezno se moraju uvaZiti

propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

OPIS SIMBOLA
“( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

[% MJERE (pogledaj stranicu Bl

REZERVNI DJELOVI
@ (pogledai stranicu I

XXX = Boje

000 = Krom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

CISCENJE [pogledaj stranicu [J)

\ RASTAVLJANJE [pogledajstranicu [J)

SASTAVLJANJE [pogledaistranicu &) \k-

R

AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine
riayet edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[% OLCULERI (bakiniz sayfa B))

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B
@ XXX = Renkler

000 = Krom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

TEMIZLEME (bakiniz sayfa [[)

\ SOKME (bakiniz sayfa B

MONTAJI (bakiniz sayfa &) \k‘



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si tdierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.
Respectali reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

% DIMENSIUNI (vezipag. B

PIESE DE SCHIMB |vezipag. B}
@ XXX = Coduri de culori
000 = Crom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

CURATARE (vezipag. Q)

\ DEMONTARE (vezipag. [

MONTARE (vezi pag. ) \k‘
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AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Tia va amodlyete rpaupatiopols katd ) ouvappoldyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappohodynon mpémel va eletaotel 10 mpoidy
yia {nuieg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvQpilovtail {npitg and T peradopd f emdaveia-
kég {npitg.Oa mpémel va tpolvral ol odnyleg
£ykaTaoTaong mou 1oxuouv ot kabe kpdrog.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoiporoieite oihikovn mou miepieyel oikd
o&ul

[% AIASTAIEIY (BA Serisa B

0@ ANTAAAAKTIKA (BA XEAléom)
@ XXX = Xpwpara
000 = EmypQuiQuévo
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

KAOAPITMOS (BA Serisa @)

)

\ AMOSYNAPMOAOTHIH
(BA. senisa Q)

SYNAPMOAOTHSH (BA sehisa D) .i:
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.
Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

OPIS SIMBOLA

“( kislinol
[% MERE (glejte stran Bl

REZERVNI DELI (glejte stran E)

@ XXX =

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

= Barve
000 = Krom
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

CISCENJE |[glejte stran @)
DEMONTAZA (glejie stran Q)

&
™~

MONTAZA (gleje stran &) \\‘

ET

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

SUMBOLITE KIRJELDUS
“f Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

% MOOTUDE (viikEl

VARUOSAD (vik
) XXX = Varvid

000 = Kroom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

PUHASTAMINE (vilk[[)

\ MAHAMONTEERIMINE (vtlkm]

PAIGALDAMINE (kD §



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.Jgievéro
attiecigas valsts speka eso3as montazas prasibas.

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

ﬁ IZMERUS (skat. lpp. EJ)

REZERVES DALAS (skat lpp. B

@ XXX = Krasu kodi
000 = Hroma
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

TIRTSANA [skat. lop. )

\ DEMONTAZA (skat lop. )

MONTAZA (skat lop. ) \k-

ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod otecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
oste¢enja.Treba se pridrzavati propisa koji u
odredenim zemljama vaze za instalacije.

OPIS SIMBOLA

“f kiselinul
[% MERE (vidi stranu n)

REZERVNI DELOVI (VIdISTI’OﬂUﬂ

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

@ XXX = Oznake boja
000 = Hrom
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

CISCENJE (vidi stranu E]
RASTAVLJANJE [vidistranu )

&
™~

MONTAZA (vidistranu ui §



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.Gjeldende retningslinjer for
rerleggerarbeid i de enkelte land skal felges.

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% MAL (seside ui

Cg . SERVICEDELER (se side B3
© xxx - Fargekode
000 = Krom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

RENGJDRING (seside )

\ DEMONTASJE (seside [

MONTASJE (seside O .i}

BG

AYKAZAHWSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaxa TPS6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAOPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

YKAZAHNMA 3A MOHTAX

/ Tlpenu moHTaxXa NpoaykTsT Tp16Ba AA Ce NpOBEPH 3d
TpaxcnopThu wetn. Cnen MOHTAXA He Cce NPM3HaBaT
TPQHCMOPTHM MK NOBBPXHOCTHM WeTn.Tpsdsa na 6vaar
CNA3BAHM BANMOHWTE B CLOTBETHMUTE CTPAHM NPEANMCa-
HWS 30 MHCTANUPaHe.

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssarre cunmkoH, chabpxaly ouetHa
kmcenuHal

% PABMEPU [suxre crp. B

CEPBU3HM YACTM (suxre crp. BJ)
@ XXX = Lsetoso koampate

000 = Xpom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

340 = Brushed Black Chrome

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

NOYMCTBAHE (suxre crp. [

\ OEMOHTAX (suxre crp. B

MOHTAX (suxte crp. &) \k‘



AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve

gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

UDHEZIME

PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér

démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet

asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.
Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&

vlefshme pér vendet respektive.

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid

acetik.

[% PERMASAT (shih fagen EJ)

PJESET E SERVISIT (shihfagen B

@ XXX =
000 -
300 =
310 -
340 =
830 -
930 =
950 -

Kodimi me ané t& ngjyrave
Krom

Polished Redgold
Brushed Redgold
Brushed Black Chrome
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass

PASTRIMI (shihfagen @)

\ CMONTIMI (shih fagen )

MONTIMI (shih fagen EJ) &t
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Polished Redgold = 300

Brushed Redgold = 310

Brushed Black Chrome = 340

Polished Nickel = 830

Polished Brass = 930

Brushed Brass = 950
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HU 1o

ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/ Aszerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felilefi sériléseket nem ismerik el. Az egyes
orszédgokban érvényes installacios iranyelveket be kell
tartani.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

% MERETET (l4sd a oldalon ui

TARTOZEKOK (lésd aoldalon B
@ XXX = Szinkédolas
000 = Krém

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

TISZTITAS (lasd a oldalon E]

\ LESZERELES (lasd a oldalon [

o=

SZERELES (lasd a oldalon ) ==

P

ARESLEDEER

A BTOBIEFEFRALVERE LEVELSIC FE
ElEHTLIZEN

I LEDFE

/ BEDOFELIHICERTODR A—IDEWHRESEL
TLIEETW, IEDFREDHRLHIZHETY

ETETIEWTWE S, T 5>MEI BRSNS
HERZE HBTITIE,

74V DA
FEEe3R > ) DV = CERICESHEVLTRE
(A

% it o~—vxsrf]

ARTIN=Y (RDOR—D =B E)
@ Xx = fLEiFeE
000 = Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
340 = Brushed Black Chrome
830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass
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/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
/ Doporuceni k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

/ AR /AR / B

/ Pexomennaumu no oumctke/Tapantus/Kontaktsl

/ Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

/ Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

/ Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

/ Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

/ Temizleme 6nerisi/ Garanti/ Temas

/ Recomanddri pentru curgfare / Garanfie / Contact

/ 3uotaon kabapiopol/ Eyyunon/ emadn

/ Priporocilo za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

/ Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

BG
SQ
KO
AR
HU
JP

/ MNpenoptka 3a nounctsaxe / fTaparuus / Kontakt

/ Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

/AN ARG/ FARS/AF

/ Juail / (s Y saaiall Y 5l Glacall / Cadatil) Cilya g
/ Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
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http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

[% 20

AXOR Massaud AXOR Massaud
42235XXX 42240000
+“— 121 181
Y y
@
o wn
N ™~
™~
N
N A
[ A 117 —P|
AXOR Massaud
49233000 —pl—|q20 AXOR Massaud
7o} 42234000
N
N 98
(o]
o
 ——
<4 110/110 »
AXOR Massaud AXOR Massaud
42271000 42272000

¢—106—Pp

65 “«—159 —»
[« 2 40> 65 f
@ —

AXOR Massaud
42274000

<+ 29 P

@ 17

<—<55+‘¢

— 147 106



AXOR Massaud

AXOR Massaud

42280XXX 42260XXX

912 712

J 2 J £

/L T /L T
7 / 7/
o o
o~ N o~ N
Y = s -
le 800 ») e 600 »

AXOR Massaud
42236XXX

e 194 ——»

@ 20

@ 32

— 124

AXOR Massaud

42237 XXX

T}_

ik

82

115



<2§2><55
97767000 \i% Q

98735000

- @

®
2

\/

40915000

/4

98735000
5

S
v N
N >
)

imooo 7@/ \/

J

%

% \?

\/ 92413000 40088000

40915000

/



23



AXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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